Acts 8:33



 is the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular article and noun TAPEINWSIS, which means “In humiliation” (BDAG, p. 990).  The pronoun AUTOU, which is found after the word TAPEINWSEI, is not found in P74 , A, B and other witnesses as well as the Septuagint text of Isa 53:8.  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun KRISIS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His judgment.  The rendering ‘right, justice’ may also be valid for such passages as Jn 7:24; 12:31; 16:8, 11; Acts 8:33.”
  This is followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb AIRW, which means “to lift up, carry away.”
   Many commentators and biblical scholars are baffled by this passage.  They try to translate it “His judgment was taken away.”  This makes no sense.  Christ was judged on the Cross.  His judgment was not taken away!  If His judgment by God the Father was taken away, then there is no atonement for sin.  What was taken away from our Lord was a right and fair judicial process.  This is the point of the previous context of our Lord not opening His mouth.  He had nothing to say to accusers because He knew He would not receive justice.  Therefore, the better translation is “His justice was taken away.”  This is how Vine views the passage, “Righteous judgment was ‘taken away’ from Christ at human tribunals, Acts 8:33.”
  The verb AIRW is probably being used here in our English sense “to carry out judgment,” so that the passage is saying “His judgment was carried out in humiliation.”  This is the only translation that makes sense in the context.  Our Lord’s judgment was not carried away but carried out.  And the manner in which it was carried out was in humiliation.
“In humiliation His judgment was carried out;”
 is the accusative direct object from the feminine singular article and noun GENEA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His (1) race (2) generation, contemporaries (3) generation, age (4) family history.”
  Then we have the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “who.”  This is followed by the third person singular future deponent middle indicative from the verb DIĒGEOMAI, which means “to give a detailed account of something in words: tell, relate, describe something Lk 8:39; 9:10, 27; 12:17; Heb 11:32.”


The future tense is a deliberative future, which is used in questions to consult the judgment of another person.  It asks about the possibility of a proposed action.


The deponent middle functions like an active voice with the indefinite “who” producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Here are the possibilities for translation:

1.  Who will tell, relate, describe His race?

2.  Who will tell, relate, describe His generation, contemporaries?

3.  Who will tell, relate, describe His age?

4.  Who will tell, relate, describe His family history?
The fourth translation has absolutely no meaning or significance in this context.  The third translation would relate to the dispensation of the hypostatic union, which also has no meaning or significance in this context.  However, the rhetorical question “Who will describe His generation and/or contemporaries or the Jewish race in general?” has greater meaning and significance in the context of what is being said.  The general negative volition of the Jews historically to the person of Jesus led to the great negative volition of His generation and contemporaries to His person and His ministry.  That is the whole point of the context.  He was totally rejected by His generation and contemporaries and judged in humiliation by them.
“Who will describe His generation?”
 is the causal or explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “Because or For.”  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb AIRW, which means “to be removed, taken away, blotted out Acts 8:33b; Lk 8:12; deprive Jn 16:22; destroy Col 2:14; cut off Jn 15:2.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though the writer and readers are presenting witnessing it.  This is done for dramatic emphasis.  The verb is translated in a past tense.

The passive voice indicates that the life of Jesus received the action of being removed, taken away, blotted out, or cut off from the earth.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “from the earth.”  Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun ZWE with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His life.”
“For His life was taken away from the earth.’”
Acts 8:33 corrected translation
“In humiliation His judgment was carried out.  Who will describe His generation?  For His life was taken away from the earth.’”
Explanation:
1.  “In humiliation His judgment was carried out.”

a.  The quotation is taken from the LXX of Isa 53:8 rather than from the Hebrew text, which says, “As a result of coercion and judgment He was taken away; and as for His generation, who considered that He was cut off out of the land of the living for the transgression of my people, to whom the stroke was due?”

b.  The word humiliation refers to the maltreatment of our Lord in His arrests and trials.


c.  The legal process of His judgment was carried out in humiliation of him and a total miscarriage of justice.



(1)  Mt 26:55, “At that time Jesus said to the crowds, ‘Have you come out with swords and clubs to arrest Me as you would against a robber?  Every day I used to sit in the temple teaching and you did not seize Me.’”



(2)  Mt 26:67, “Then they spat in His face and beat Him with their fists; and others slapped Him,”



(3)  Lk 22:63-65, “Now the men who were holding Jesus in custody were mocking Him and beating Him, and they blindfolded Him and were asking Him, saying, ‘Prophesy, who is the one who hit You?’  And they were saying many other things against Him, blaspheming.”


(4)  Mt 27:2, “and they bound Him, and led Him away and delivered Him to Pilate the governor.”



(5)  Lk 23:11, “And Herod with his soldiers, after treating Him with contempt and mocking Him, dressed Him in a gorgeous robe and sent Him back to Pilate.”


(6)  Mt 27:27-30, “Then the soldiers of the governor took Jesus into the Praetorium and gathered the whole Roman cohort around Him.  They stripped Him and put a scarlet robe on Him.  And after twisting together a crown of thorns, they put it on His head, and a reed in His right hand; and they knelt down before Him and mocked Him, saying, ‘Hail, King of the Jews!’  They spat on Him, and took the reed and began to beat Him on the head.”



(7)  Mt 27:39, “And those passing by were hurling abuse at Him, wagging their heads.”



(8)  Mt 27:41, “In the same way the chief priests also, along with the scribes and elders, were mocking Him and saying,…”



(9)  Mt 27:44, “The robbers who had been crucified with Him were also insulting Him with the same words.”


d.  The many judicial appearances of Jesus before the old high priest (Annas), the new high priest (Caiaphas), Pilate, Herod, and back to Pilate were all travesties of justice.  Jesus was never treated as innocent until proven guilty.  He was treated as a blasphemer of God and a traitor to the Roman Empire by everyone except Pilate, and Pilate did not have the courage to set Him free though he knew Jesus was innocent of all wrongdoing.


e.  Satan made sure everything that could be done was done to humiliate Jesus both before the Cross and while hanging on the Cross.


f.  This phrase gave Philip the opportunity to tell the Ethiopian the entire story of our Lord’s arrest, trials, and crucifixion.
2.  “Who will describe His generation?”

a.  This rhetorical question is a total condemnation of the generation of the Jews during the first advent of Christ.  How can anyone adequately describe the Jew’s hatred and rejection of their God?  John Polhill in the New American Commentary, page 225 states, “The deprivation of justice reminds one of the false accusations of blasphemy leveled at Christ and the equivocation of Pilate.”

b.  How can you adequately describe the horrible negative volition that rejected Isaiah’s Messiah.  The one person Israel had waited so long for and who had promised so much to them was completely rejected and despised by them.  What can you say to describe their attitude and behavior?

c.  The only person who came close to being able describe our Lord’s generation was the apostle Paul.



(1)  Rom 9:30-33, “Therefore, what are we to conclude?  That the Gentiles, who did not strive for righteousness, have attained righteousness, that is, the righteousness which [is] from the source of faith, but Israel, who ran after the Law with [human self-] righteousness, has not achieved the purpose of the Law.  Why?  Because [they did] not [pursue] by means of faith, but as if it could be done by means of works.  They have stumbled over that rock of stumbling.  Just as it stands written, ‘Behold I lay in Zion a Stone of stumbling, even a Rock which causes offense, nevertheless, he who believes on Him will not be disappointed.’”



(2)  Rom 10:19-21, “Therefore I say, Israel [the unbelieving Jews] has definitely understood [the gospel], haven’t they?  The first one, Moses, says, ‘I will make you jealous because of a no-nation; I will make you angry over a nation without understanding.’  Then Isaiah is particularly bold and says, ‘I [Jesus Christ] was found by those [Gentiles] who were not looking for Me, I became known [common grace] to those [Gentiles] who did not ask about Me.’  Moreover with reference to Israel He [Jesus Christ] says, ‘I have extended My hands [gospel invitation] the entire day [dispensation of Israel] to a disobedient and obstinate people.’”



(3)  Rom 11:7-10, “What, then, are we to conclude?  What Israel is constantly seeking [salvation], this it did not obtain, but the elect [Jewish believers] have obtained it, however the rest [Jewish unbelievers] were hardened.  Just as it stands written, ‘God has given to them a state of mind of bewilderment, eyes for the purpose of not seeing, ears for the purpose of not hearing until this very day.’  Also David says, ‘May their table [spiritual heritage of Israel] be a snare and a trap and a stumbling block and so a retribution to them.’  ‘Let their eyes be darkened for the purpose of not seeing, and constantly cause their backs to bend.’”



(4)  Rom 11:30-31, “Therefore just as at one time you had been disobedient to God, but now you have received mercy because of their disobedient unbelief, so also now these [Jews] have disobeyed because of the mercy belonging to you, in order that now they [Jewish remnant] also might receive mercy.”
3.  “For His life was taken away from the earth.’”

a.  Isaiah then gives a short explanation of why it is so difficult to understand and describe the Jewish generation of the First Advent—they took the life of their Messiah.

b.  How can anyone adequately describe the negative volition of the Jews who took the life of Jesus from the earth?  They were motivated by envy, jealousy, hatred, inordinate competition, and revenge.  The Jewish leadership of Judea wanted Jesus dead in the worst way.  They were willing to do anything to get rid of Him.

c.  Our Lord’s physical life was taken away from the earth because His generation wanted Him dead.


d.  Our Lord came to heal them, save them, deliver them from their sins, and give them eternal life.  They wanted none of it.  They only wanted His death.  How can anyone ever adequately understand or describe this kind of fanatical religious hatred?

e.  This explanatory clause opened the way for Philip to explain to the Ethiopian the purpose for the spiritual death of Christ on the Cross and the necessity of His physical death as a prerequisite to resurrection.
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